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KynbTypHble Koabl HOBOM peasibHOCTU MY/ILTUIMHIBANIbHOIO
NPOCTPAHCTBA U MEXbA3bIKOBbIE KOHTAKTbI
(CKBO3b MPM3MY UCCNEAO0BAHNUS LLBETOOOO3HAUYEHNN)

Ilsem, yeemoo6o3HaueHus, CUMBOIUKA Udema, 00YC108/IeHHbIE Colors, color terms and color symbolism are
MHO202PAHHBIMU SI36IKOBbIMU U KYJIbIMYPHBIMU KOHMAKmMamu determined by a multitude of linguistic and
8 PA3NUYUHBIX Chepax coOYyUanbHO-nNOAUMUUECKOLl U KyAbmyp- cultural contacts in various spheres of social,
HOUl MCU3HU 8 PA3HbIX 2€0N0JIUMUUECKUX NPOCMPAHCMEAXx, political and cultural aspects of life in various
npedcmasgasiom 6onbULOL UHMepeC O U3YUeHUS S3bIKOBBIX geopolitical dimensions. They are of a great in-
npoyeccos MyabmMuaUHz8daabH020 NPOCMPAHcmea. B nocneo- terest to scholars studying linguistic processes
Hue decamunemus XX u e Hauane XXI 8. uenogek akmugHo in the multilingual space. In the recent decades
MbLCUM 3pUmenbHsIMU 00pa3amu, nepekooupyst NUCbMeHHbLe the mental modus operandi has shifted towards
meKkcmsl 8 cucmemy 8U3yanvpHo20 psada. dmu npouyeccsl oKa- the visual aspect, precoding texts into images.
3b18a10m 60bUIOE BAUSHUE HA MENBA3bIKOBbIE KOHMAKMbL U This process has had a great influence on inter-
npedcmaeJieHsl 8 HOBOU peanbHOCMU CeMUOMUUECKU PA3HO- linguistic contacts; it is represented in the new
POOHBIMU Cpedcmeamul, 8 MOM UUCEe PATTUUHBIMU 18ET08bI- reality through various semiotic devices, among
Mu cocmasagiowumu. Jloeuxka uccnedosaHust npoouKmosaHa which are the color components. The research
mem, umo 006paA3bl MOMAABHOU COUUANUIAYUU NPUBOOIM K rationale is motivated by the fact that images
PA3HOHANPABIEHHOU MEHMAIBHOL 0CMbICIEHHOCMU Y8emd, of total socialization lead to a multidirectional
mpaxcgopmayuu Kya1smypHsix K0008. H3yueHue amux npoyec- cognition of colors and color code transforma-

€08 CK803b Npu3My Uccned08aHus Yy8emoobo3HaueHuUli no360- tion. Researching these processes through the
Jisslem CyujeCmeeHHo paclupums npedcmasieHus 0 pasauiHbIX lens of color studies reveals the multitude of
cnocobax s3s1k080li 00Bekmusayuu onstma u 8o3deticmsus Ha ways of linguistic experience objectification
MeHManpbHOCMb uesi08exa. B c8s3u ¢ akmyaisHocmoto npobne- . and the impact it has on mentality. Due to the
Mbl 8 pabome nocmasaeHa 3a0aud u3yueHus 603MONCHocmeri relevance of the problem, the authors aim to
KOOUPO8aHUSl KOZHUMUBHO-KYJIbIYpono2u4eckoli uHpopma- study the potential of cultural and cognitive

YUU 8 A3bIK080M 3HAKE 18€M0o0003HAUEHULl 8 PA3HBIX S3bIKAX information contained by color terms in various

+

+

nymem obpaujeHus K KyJabmypHoiM KOOAm HOBOII A3bIK0BOI languages by addressing cultural codes of the
peanbHOCMuU 8 MHOZOMEPHOM S13bIK0BOM npocmparcmae. Llgem new language reality in the multidimensional
KAK 8aMcHblll KOMNOHEHM KYJIbMypbl U 80NJIOWEHUE HPasCm- linguistic space. Color is an important compo-
8€HHO-2CMemuuecKux yeHHocmeli OKpYyMceH cucmemoti pazmo- nent of culture and the realization of moral and
00pasHbIx accoyuayuti, 06yca08/1eHHbIX 005eKMUBHbIM Mame- aesthetic values; it is surrounded by a system
PUATIbHBIM MUPOM U PA3TUUHBIMU KYJbIMYPHBIMU (hakmopamul, of associations created by the objective ma-
WUpoKO npedcmasneHHbMU 8 COBPEMEHHOU MHO2053bIUHOL terial world and various cultural factors that
A3bIK080LI Npakmuke, 4mo 00ssICHIeM UHmMepec K dcnekmy ux are widely represented in the modern linguis-
conocmasumesnbHo20 usyuenus. Taxkoii pakypc ucciedo8aHus tic practice, which determines the relevance of
no3eosnsiem npedcmasumes MH020CMOPOHHEE ONUCAHUE CB51- comparative studies. This scientific approach
3eli, 03HUKAIWUX MENCOY U8EMOM U CUMBONAMU 8 PA3JIUUHBLX facilitates a comprehensive description of con-
A3bIKAX, NPAZMAMUUECKYI0 UEHHOCMb 18emM00003HAUeHUTI, UX nections between colors and tokens in differ-
MHO20MEPHOCMb U MHOZONTIAHOBOCMb. ent languages, as well as the practical value
Kniouesnle cnoea: xynsmypHsie Kodbl, 146emoobo3HaueHusl, of color terms and their multidimensionality.

KO2HUMUBUCMUKA, CeMAdHmMuKka, cemMuomuka, Keywords: cultural codes, color terms, cognitive
MYJbMUNUH26A/IBHOE NPOCMPAHCMEB0. studies, semantics, semiotics, multilingual space.

PeHoOMEeH uBeTa B napaaurme JMHreBuCtTu4eCKmux 3HaHUMU

Bo Bcex 06/1aCTSIX SKM3HY YeI0BeKa CyIIeCTBYeT LIBeTOBOI (akTop, peHOMEH 1IBeTa — CYIeCTBEHHbI
TIPM3HAK BU3YaJTbHOV CPEeJIbl; HOPMbI M OLIEHKM COBPEMEHHOTO OBIIECTBA B 3HAUUTETBHOI CTENEHM CBSI3aHbI
c BeToM. LIBeT BOCIIpMHMMAETCS] Ha CO3HATETbHOM YPOBHE MHTEJJIEKTA B BUJIe BepOann3yemMoro 1[BeTo-
Ha/MeHOBaHMS U Ha IO CO3HaTeIbHOM — B Buze ctumyia [1. C. 89-90]. Ha pasHbIX Ky/IbTypHO-UCTOPU-
YeCKMX 3Talax LiBeTa Hale/s/IICh KOHKPETHBIMM CEMaHTUKO-CUMBOINYECKMMYM 3HAUeHUSIMY, OCO3HaHNe
Pa3IMYHbIX IIBETOB BCETA «MMU(PUUECKU, HEOOXOAMMbIM 06pa30M UyBCTBEHHBI, HECMOTPS Ha TO, YTO MOTYT
OBbITb HaJeJITEMbI BECbMa HECBOVICTBEHHBIMM MM KauecTBamu» [2. C. 57].BocripusiTiie pa3iMyuHbIX I[BETOB
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He YHMBepCalIbHO, B PA3HBIX KyJIbTypPaX OHY I Te e [[BeTa 00yC/IOBI€HbI PA3/IMIHBIMY SMOLIMSIMU U TTPEJI-
CTaBJIEHUSIMY, PA3PYIIAOIIMMU OOIIENPUHSTHIE aCCOIMALIMU U TOPOXKAAIONIVIMU HOBBIE [3].

BocripuHuMasi IBETOBYIO KAPTUHY MUPA, HOCUTEM PA3HBIX SI3bIKOB 6a3UPYIOTCS KaK Ha a6COMOTHOM
LIBETOBOM, TaK ¥ Ha 3KCIIPECCUBHOM OILYLIeHUY BOCIIPUATHUS LIBETa, YTO IPEICTABIEHO B DA3HBIX SI3bI-
Kax OTHeNbHbIMMU JIEKCEMaMM, CIOBOCOUETAHUSIMU U UAMOMATUUECKMMMU BbipaskeHusimu. B.A. MacnoBa
CIIPaBeJINBO YTBEPXKAAET, UTO LIBETOBO SI3bIK YeJI0BeKa MeHTaJIeH 10 CBOe MPUPOoZe, «SI3bIK TECHO
CBSI3aH He TOJIbKO C KYJbTYPOJ1, HO U C JyXOBHBIM MMPOM YeJI0BeKa, ero MbILIJIEHMEM U CO3HaHUEeM»
U «OBICTPOMEHSIOIINICS COBPEMEHHBI MUP 3aCTaB/ISIET MEHSITHCS U JIMHTBUCTUKY: TEXHOJIOTUYECKME
M3MeHeHUs MTPUBEIY K GOPMUPOBAHMIO HOBOTO KOMMYHMKATUBHOTO ITpocTpaHcTBay [4. C. 825]. Lise-
TOBas Cpelia, BETOBOE BUIEeHME MMPA B KaXKAYIO 3I0XY OCMBIC/IMBAETCS B COOTBETCTBUM C «L[BETO-
KyJIbTypHBIMM» ycTaHOBKamu [5. C. 244]. HabnromaeTcst akTMBHAS KCIIAHCUS B MH(DOpPMAIMOHHOE
MMPOCTPAHCTBO MOJMKOIOBBIX TEKCTOB, Te 1[BeTO0O03HAUEeHMSI TPOSIBIISIIOTCS KAaK Ha BepOaIbHOM, TaK
¥ Ha BU3YaJIbHOM YPOBHSX, IIMPOKO MPEACTaBIeHbI TPaIUIMOHHbIE ¥ aKTUBHO OCBaMBaeMble HOBbIE
CroCO06bI BKITIOYEHSI IIBETOBO MaIUTPbI B JKU3Hb UeJIOBEKA, GOPMUPYETCSI 0COOBIN TUTT MbIIIIIEHMSI,
06YCIOBIEHHBIN I OTPOMHBIMM, ITOCTOSTHHO BO3PaCTAIOIIMMY MacCMBaMu MHPOpPMAaIMH, 4To TpebyeT
BbIPA6OTKM OTIpeIeIEHHBIX CTEPEOTUIIOB ee BOCIpUITHS U riepepabotku [6. C. 21].

VccnenoBaHust BOIPOCOB BO3EMCTBYMS YeJIOBEeKA Ha S3bIKM KaK OOBEKT CO3IaHMsI, KOHCTPYUPOBaHMS
00YC/IOBJIEH MHTEPECOM K SI3IKOBOMY TUIAHMPOBAHUIO KaK MHCTPYMEHTY MMO3HAHUSI MMpPa B €0 PasHbIX
MIPOSIBJIEHMSIX, TIE LIBET UTPAeT BasKHYIO POJIb, MUMEET COLMAIBbHYIO LIEHHOCTD, SIBJISIETCS] BKHBIM KYJIbTYD-
HbIM (pakTopom. [TpeIMeT IMHTBUCTUUECKUX UCCIeIOBAHNIA IIBETOOO03HAUEHWT — SI3BIKOBBIE CPEICTBA UX
BbIpaKeHMsI, TparMaTUUeCKUii MOTEeHIMA, CTPYKTYpHas crieinduKa M 0cCo6eHHOCTU (QYHKIVIOHUPOBAHMS,
HalMOHAabHbIe TpuopuTeTsI [7. C. 154].

dutonornveckue 1 CO6CTBEHHO JIMHTBUCTUYECKME UCCTIEJOBAHMS [[BETOBOM CMMBOJIMKY TTPUBJIEKAIOT
BHMMaHMe NpeCcTaBUTeNeN pa3IMIHbIX HAYYHbIX IIKOJ. OCHOBHBIE ITO/I0KeHMSI COBPEMEHHO IMHIBUCTH-
YeCcKoii HayKM O 11BeTO0603HAYEHMSIX TIPECTABIEHbI B PA00TaX OTEUECTBEHHBIX U 3aPyOEXKHBIX YUEHBIX:
A. Bexx6uirkoit, A.I1. Bacunesuua, B.T. Kyabrnnnoii, ]. Dellosa, P. Carson, R. Anderson, R. Barr, P.B. Mosenthal,
W. Merrifield, L. Barsalou u gp. CiiemyeT 06paTtuTh 0c060€ BHMMaHMe Ha paboThl PPaHIy3CKOTO YUEHOTO
M. Pastoureau, mocBsiiieHHbIe MCCIeJOBaHUIO LiBeTa KaK Ky/lIbTypHOro (peHOMeHa, CMUMBOJIMKeE 1IBeTa, PO,
KOTOPYIO OHY UTPalOT B BepOaIbHOI 11 HeBepHaTbHOM KOMMYHMKAIIVIN, U3YUEHMIO JIEKCUKO-CEMaHTUUECKMAX
IpyII, 00beJMHEHHBIX apXMCEMOI, B KaUeCTBe KOTOPOI BBICTYIIAET ONpeielieHHOe 6a30Boe IBETO0003-
HaueHue [8]. HeM3MeHHBI MHTEPEC K CONIOCTABUTEIBHOMY M3YUYEHMIO SI3BIKOB ¥ CEMUOTUKM KYJIbTYDBI,
B paMKax KOTOPBIX Ky/IbTypa U3y4yaeTcs IPeMMyILeCTBeHHO IMHIBUCTUYECKMMY METOLaMM KaK CUCTeMa
BBICKA3bIBaHMIA, TEKCTOB, 513bIKOB (K. Alimepmaxep, B.I. I'ak, F0.M. Jlormas, V. 9Ko u [ip.), IeTEPMUHUDPYET
BaKHOCTBD ITOJJOOHOTO TTOIX0/Ia Y UCC/IEOBAHME CKBO3b ITPU3MY LIBETOOO03HAUEHWIT KaK KYJIbTYPHbIX KOJIOB.

LiBeToo603HaueHne Kak KOrHUTMBHas KaTeropmus U Ky/lbTypHbI KOA,

OIIeHKY ¥ HOPMbI KM3HY YeJIOBEKA HEPA3PhIBHO CBSI3aHBI C IIBETOM. 1[BeTOO6G03HAUEHMST — BaKHAST KOT-
HUTUBHAS KaTeropust B IOHMMaHUY OKPYKAIOIIETr0 MyUpa. «MOKHO BHECTH SICHOCTH B CITOPbI O KOTHUTUBHBIX
0COOEHHOCTSIX IIBETOO603HAYEH I, OTKA3ABIINCH OT TPAAUIIMOHHO AMXOTOMMUY YHUBEPCATBHOTO M OTHOCK-
TeNbHOT0, KOTOPast peHebperaeT BaXXHbIMYU HIoaHCaMu. CyIIeCTBYIOT OIpe/iesieHHbIe OrpaHMUYeHNs], HaK/a-
IbIBaeMble Ha IIBeTO0003HAYEHIS B SI3bIKe, KOTOPbIE MOTYT IIPUBECTH K Pa3HUIle B KOTHUTMBHBIX IIPOIECCax
" B BocIipusiTuy 1iBeta» [9] (mepeBop Moii. — @. H.) [IBeTo0603HAUEHMST — eMKUIT KYJTbTYPHbIN KO, OTIpe/ieis-
€MbIi1 KaK CHCTeMa «B3aVMOCBSI3aHHBIX 3HAUEHN 1, OTPaKaIoNIMX CrienbruecKoe, TPUCYIIee ONpeesIeHHOMY
SI3BIKOBOMY COOOIIIECTBY MCTOPMUECKY 00yC/I0BIeHHOe MuporioHnManue» [10. C. 122], mpencrapisioiiee coboit
COBOKYITHOCTb MHOTOMEPHBIX CMBICIOBBIX 00pa30BaHMit. KAKOBbI OCHOBAHMS IJIS1 TAKOTO YTBEPKAECHUS?

OfyiH ¥ TOT ke CErMEHT JefiCTBUTETbHOCTY MOYXKET ObITh IT0-PA3HOMY ITPEJICTAaBIIEH B PA3HBIX SI3bIKAX,
YTO IPUBOAUT K PA3TMIHBIM COOTHOIIEHUSIM 00heMOB 3HAUEHMS U UX COUETAEMOCTH, 00YCIIOBIIEHHBIM
KYJIbTYPHBIMY, HALIMOHAJIBbHBIMU OTINUMSIMU B VICTIONIb30BaHUY IIBETOOO03HAUEHMIA.
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LiBeToBOM CMMBOAM3M B NIMHIBUCTUYECKOM HAayKe NPeLCTaBNeH B TECHOM B3aMMOCBA3M C MCUXMYECKMM U NCUXONOrnye-
CKMM KOMMOHEHTaMu, 0ToBpaxas HaCTpOeHws, AeNCTBUTENbHOCTb U CUTYaTMBHOCTb NPOMCXOAsALMX cobbiTuii [11. C. 193].

Kom, o603Hauammuii COOTHONIEHME MEXIY IJIAHOM BbIpaskeHMS U TJIAHOM COIepykKaHMsT 3HaKa,
3a/1aeT «3HAUMMOCTb 3HaKa, & MHTEPIIPETaTOP ee orpexenseT, pacumudposbiBaeTt» [12. C. 7].

LIBeToo603HaueHNs Kak 3neMeHTbI KYSIbTYPHOTO KOAA aKTUBHO MCMOMb3YIOTCA ANS Nepefadn CUHXPOHUYECKOM

U AMaxpoHnyeckon nHGopmaumnn. OHM SpKUIA NOKa3aTeNb MEXDbSI3bIKOBbIX B3aMMOLENUCTBUIA U MEXbS3bIKOBbIX

BAMSIHUIA, XapaKTEPU3YIOLLMX KPEYEBYIO AeSTeNbHOCTb MyNbTUANHIBANBHOMO MHAMBUAA» — B3aUMOAENCTBUS BCEX

A3bIKOBbIX CUCTEM, MPEACTABNEHHBIX B CO3HAaHWUM FOBOPSILLErO, OCYLECTBSIEMOTO B Pa3HbIX HAMPaBAEHMSX U Npo-

SBNAOLLErOCs B peyMu B BULE Pa3HbIX A3bIKOBbIX SBNEHUMI, NEPEKNIOYEHNS KOAOB (KaK OTKPbITOTO MCMONb30BaHUS

B peyn MyNbTUAMHIBA C/I0B APYroro S13blka) U NepeHoca (CKPbITOro MCMNO/b30BaHMS B OLHOM $i3bIKe IMHIBUCTUYE-

CKMX CTPYKTYP, XapaKTepHbIX AN APYroro g3blka, HO He NoApa3yMeBatoLLee nepekyeHns Ha atot a3bik) [13. C. 29].

BexTOp 1cc/ienoBaTeNbCKOTO MHTEPECA B HACTOSIIIEH paboTe HAMlpaBjieH Ha M3yYeHye [IBeT00003-
HaueHMIi Kak 3/1IeMeHTOB KyJIbTYPHBIX KOJJOB B PyCCKOM, aHITINIICKOM, (DpaHIly3CKOM sI3bIKax Ha MaTe-
puare pa3nuuHbIX cep couManbHO-TOMUTUIECKON U KYTbTYPHO KU3HU, B pA3HBIX [€OTOMIUTUYECKUX
MPOCTPAHCTBAxX C OMOPOIt Ha MeXAVCUUIUIMHAPHBIN 1oaxof. Vcrnonb3oBaHyue Kofa 3aBUCUT OT I10-
TPeOGHOCTY O6IIEeCTBAa B HEM, «Kak[asl 3TI0Xa MPeJjiaraeT CBOi HaGop Ky/IbTYPHbIX KOIOB, OTKPBITBIX
K U3MEHEHMSIM U MIOPOKIEHMIO HOBBIX KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB U KOZOB» [14. C. 163]. UccnenoBanue
cemuocdepsl, o MEeHno 10.M. JlormaHa, Kak chepsl 3HaKOBO1 IesSITeTbHOCTY YelloBeKa, 0co60ii 06-
JIACTY KYJIbTYPHOI KU3HU, TOMUYMHEHHON «CTPYKTYPHBIM MTpaBMUIaM 3HAKOBOI CHCTEMbI, TO3BOISIET
B3IJIIHYTh Ha Hee KakK Ha SI3bIK B 001eceMMOTUYeCKOM 3HaUeHUM 3Toro TepMuHar [15. C. 396]. I3bIk
U OTOOPasKAET KyIbTYPY, U SIBJISIETCS €€ COCTABJISIIONIE N, YTO OTYETIMBO MTPOC/IEXXVBALTCS ITPU aHATU3E
KYJIBTYPHBIX KOJIOB I[BETO0003HAUEHNIT HOBOI PeaIbHOCTY MYJIbTMIVTHIBJIbHOTO IIPOCTPAHCTBA.

HccmepoBaHue KOAOB Kak GOPMbI MPAKTUIECKOTO MO3HAHMSI, IIVIPOKO MPEe/ICTAaBIEHHBIX B IeSITeIb-
HOCTU U OBIIEHNH, T03BOJISIET CUCTEMATU3UPOBATD, IO MBIC/IM A. Bexk6UITKa, TPeIMETbI, COI[UATbHbBIE
YCTAaHOBKY ¥ HPABCTBEHHO-3CTETUYECKME TTOHSITHUS, BKIIOYAKOLIYE B Ce0sl KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKYIO
U TIONIUTUYECKYIO peasbHOCTD (cultural and political reality), KommekTuBHBIN OMBIT, (Shared cultural
core), uzen 1 KyabTypHble HOpMbI (shared understandings and shared cultural norms), ucropuueckoe
Hactenue (historical heritage), KynbTypHyio mpeeMcTBeHHOCTS (cultural continuity) [16. P. 8-13].

B miporiecce ceMaHTMUeCKOTO OCBOEHMS B Pa3HBIX SI3bIKAX, aKTyaIM3alMM Pa3IMIHbIX CMBICIOBBIX KOMITO-
HEHTOB I[BETO0003HAYEH WS, IETEPMUHUPOBAHHbBIE AKTMBHBIMMY ITPOLIECCAMM COBPEMEHHOI MEXKKYITBTYPHOM
KOMMYHUKAIMY, IIMPOKO MPEICTABIEHbBI B PA3IMYHBIX Chepax MHOTOMEPHOTO SI3IKOBOTO MPOCTPAHCTBA,
OKAa3bIBAIOT OOJTBINIOE BIUSIHME HA MEXKbSI3bIKOBbIE KOHTAKTHI, «IIPOTPAMMUPYIOT CBOMUM SI3BIKOM — SI3BIKOM
BTOPUYHBIX 3HAaKOBBIX CUCTeM KaK YH/BEPCAJIbHBIM MHTEPIIPeTaHTOM KyJAbTyphl» [17. C. 123-124].

Kateropusauusa neicTBUTENbHOCTM CKBO3b LIBETOBYHO NANUTPY
KaK CMCTeMa CpeacTB 06pa3sHOro MbllWIeHUS U KOTHUTUBHOM
aKTUMBHOCTM YesioBeKa

Tunonornyeckue UCCIeAOBAHNS IIBETOOO03HAYEHNTA, OTPasKAIOIINe pa3HOOOpa3sue 1 MU3MEHUMBOCTb KY/Th-
TYPHbIX SIBJIEHWIA, TO3BOJISIIOT TOBOPUTH 00 YHMBEPCATBbHBIX CBOICTBAX 0OBEKTA MCC/IENOBAHMS CKBO3b IIPU3MY
TIOHMMAHMS «KYJIBTYPbI KaK HOCUTENS MH(DOPMAIN, COCTOSIIIEeN U3 3HAKOB M 3HAKOBBIX CUCTEM, a TaKKe
TpaBWI UX UCIonb30BaHus» [18. C. 204]. Pasnuumsi, KOTOpbIe KAXYTCS HEM3GEKHBIMMU, MOTYT MOTHOCTHIO
«UTHOPMPOBATHCS SI3bIKAMM, OTPAKAIOIIMMIM COBEPIIEHHO VHOM TUIT KYJIBTYPbI, @ 3TU NOCTeAHME, B CBOIO
oYepe[b, MOTYT POBOAUTD Pa3INuMsl, HETOHSATHBIE Ay Hac» [19. C. 243]. LIBeT sIBsIeTCS 0COGBIM TUIIOM 1IBE-
TOBOTO cMBoOJa [20], BIMSIIOLIMM Ha SI3bIKOBbIE, peueBble «I1BeTOBbIe MeTadopbl», CTaBIIMe HEOTbeMIEMbIM
KOMIIOHEHTOM COBPeMEeHHBIX S13bIKOB, IIpMYeM MHOTVe U3 HUX BOSHUKIIM CPaBHUTEbHO HefaBHO» [21. C. 2].
B 11BeT00603HaUeHMSIX IIPeCTaB/IeHbI Y HECMMBOIMYECKYE, U CYIMBOTMYECKYIe 3HAUEeHVs], TePBIYHOE COflep-
skaHMe LIBETOBOTO C/I0BA CTAHOBUTCS YCJIOBHBIM 0603HAUEHMEM ISl MHOTO, 60siee aGCTPaKTHOTO, COflepsKaHusI
[22. C. 66], uTO 06YCIOBIEHO TECHO CBSI3bIO LIBETOOO03HAUEHMI C SKCTPATMHIBUCTIUECKUMM (HAKTOPAMU.
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[TparmaTuyeckas IEHHOCTb, MHOTOMEPHOCTb ¥ MHOTOTIAHOBOCTD 11BETO0603HAUEHMI, 06peTeHe
MMM HOBBIX CMbICJIOBBIX CB$I3€Ji, KOHCTPYMPOBaHMe HOBbIX CMbIC/JIOB HAXOAUT CBOE Pa3BUTHE B MHOIO-
BEKTOPHOCTM ¥ pa3HOHAINPAaBJIEHHOCTY UX KOMMYHMKATUBHOTO B3auMopeicTBusl. KyabTypHble KOAbI
1IBeTO0603HAYEHNI OT/MYAIOTCS IPYT OT APYTa B PA3HBIX SI3bIKAX, HECMOTPSI Ha TO, YTO I[BET SIB/ISIETCS
OITHMM U3 CTIOCOO0B (GUKCAIMY U BBIPAKEHNS B SI3bIKE HEOVICKYPCUBHBIX 3HAHMIA, OCHOBAHHBIX HA TTep-
LIETITYBHOM OITBITE, ITOJTyYU€HHOM B PE3YJIbTaTe 3PUTETBHOTO BOCIIPUSITHS. [[BETOO603HAUEHNS OTPAKAIOT
OUHAMMU3M U KOMIUIEMEHTAPHOCTD SI3bIKOBBIX IPOIIECCOB, MX ITyOMHHbIE KAUeCTBEHHbIE Y KOIUYECT-
BeHHbIE 0COOEHHOCTI. B COBpeMeHHYIO 310Xy «TPAHCHALIMOHAIN3ALMM KYTbTYPHBIX U SI3BIKOBBIX MTPO-
CTPAHCTB, HEBUIAHHOI 3CKaIALY UYMC/Ia MEXXITHUUECKUX KOHTAKTOB» I[BETO0003HAUEHS «OPTaHUYHO
(byHKUMOHUPYIOT B KaUeCTBe TEMIIOPAIbHBIX KYJIbTYPHBIX CUMBOJIOB, aKTMBHO YUaCTBYIOIIMX B ITPOIieccax
MeTOHMMM3aLMK ¥ MeTadopu3anym, Iopoxkaast HoOBble 06pa3bl M HOBbIE KBAHThI 3HaHMI» [23. C. 217.]

LIBeTOBBIE KOMIBI — 3TO MPO(ECCHOHATBHBIN MV TTOTUTUYECKMIT MapKep. B To BpeMs Kak rmepBoHa-
YaJIbHO LIBET SIBJISIETCS OTIPEAEISIONIVM, BIIOCTENCTBUM METOHMMUYECKUI IEPEHOC MOKET 00YC/IOBUTD
BO3HMKHOBEHME BTOPUYHOTO 3HAUEHMsT, HarpuMep: casque bleu, blue helmet, NATO soldier — zon1y6sie
kacku, Boiicka HATO, boys in blue — monuiieiickue. B oTinume OT aHIIMIICKOTO S13bIKa, BO (QPaHILy3CKOM
les bleus (cviHMe) 0603HAYAET UCKIIOUMTEIBHO HAI[MOHATBHYIO COOPHYIO KOMaHAY 1o GyTOO0Ty.

VHdopmarLyst, e HHOCTb KOTOPOI (ee TparMaTUYeCcKiii ypOBEHb) 3aBUCUT OT BO3/IE€ICTBYIOIEN CUITBI
CJI0OBA, KOHJIEHCUPYET Hanboiee akTyaJbHble CMBICTbI. MJuTIocTpanyeit JaHHOTO (peHOMEHa CITYKUT
BbIpaskeHMme les gilets jaunes (xcenmole yuiemot), 0603HaAYAOLIEE COLMATBHOE ABVDKEHME, BO3HUKINIEE
Bo ®paniyu B 2018 1. [24]. B aHMIMIICKOM SI3bIKE BO BCEX PervOHax OHO IOMyYMyIo Ha3BaHme yellow vests
(Top, BIMSTHMEM aMepUKaHCKOTO aHTJIMIICKOTO, TaK KaK TOT JKe MpeAMeT OfeXXbl B BenmkooputTaHmum
0OBbIYHO Ha3bIBaeTCs waistcoat). CrieyeT Takke OTMETUTD, UTO B AHIIMIICKOM SI3bIKE Y3Ke CYIeCTBOBA-
JIO cXoxkee Ha3BaHme yellow jacket — rmogBML OCBI, 0003HAYAEMBIV B PYCCKOM M (DPaHITY3CKOM SI3BIKAX
10 CTpaHe ero IMPOUCKOKAEeHMS (0ca 2epMaHcKas, guépe germanique).

Bpemst mpoIMKTOBAIO HAyYHbIE ¥ MMPOBO33peHYeCKIe IIepeMeHbI, YTO TI03BOJISIET TOBOPUTD O KyJlb-
TYPHBIX KOJJaX HOBOJ PeajibHOCTU MYJIbTVIMHTBAIBHOTO TIPOCTPAHCTBA U UX 0COO0IT PO B KOHCTPYH-
POBaHMY HOBBIX CMbIC/IOB, JAIOLIVX BO3MOKHOCTb M3YJaTh M KOHLIENITYIM3UPOBATH MUP. TO 0COOBIN
croco6 Ha3bIBAHUSI SIBJIEHUIT U SIPKOE BHIPA3UTENbHOE CPENICTBO, MMEIOIIEe OCOObI CTATYC B OTHONIEHUM
SMITUPUYECKOIi EeMCTBUTENBHOCTH. HamIIMHO MPOSIB/ISIETCSI CIIOCOOHOCTD CJIOB MUMETH, KPOME TTPSIMbIX
Y TIEPEHOCHBIX 3HAUEHW, ellle U MOTeHIVATbHYIO SHEPIUIO, ObITh BhIPAsKEHMEM MU OTPaskeHMEM acCo-
IIMATUBHBIX CBsI3€i1 06pa30B. CMbICJIOBAsI MHOKECTBEHHOCTb, 3aJI0’KEHHAS B SI3bIKOBOJI CUCTEME, SIBJISIETCST
BaKHOI1 0COOEHHOCTHI0 CMBIC/IOBOI M SMOIIMOHAIBHOI MHOTOC/IOHOCTM KOZIOB IIBETO0603HAYEHNIA, TIOBBI-
mraeT nux I/IHd)OpMaTI/IBHyIO €MKOCTb, CHOCO6CTByeT nepexogaM oT OGbI‘—IHbIX HOMMHATUBHBIX K O6p83HbIM
3HAYEeHMSIM; ITO SIPKOE, XapaKTepHoe M306pa3suTelbHOe CPeCTBO, 3D ERTUBHBIN MpUeM UX OKUBIIEHMSI,
aKTMBHO MPeJICTaBAeHHbI/i B MHOTOMEPHOM $I3bIKOBOM MPOCTPaHCTBe: «KTO IIbeT sKeNThbIe JKUIeThI?»
(«ApryMeHTbI U QaKTbl»), «<Kak “mcenmote ycunemo!” M3MEHWIN HEHETIO MoOb! B [Tapyoke», «“JKenmoie -
Jiemst” 8bIx00m u3 Modsl. V136eraiite “acunemos”: ¢ ueM BOwOeT Heze/st Monbl B [Tapuke?» («T'aseTa.ru»).

KynbTypHbIe KOfIbI IBETOOO03HAUEHMIT B pACCMATPUBAEMbIX SI3bIKaX MOTYT (hOPMUPOBATH AHTOHU-
MUYHBIe MTapbl, TOCKOIbKY «ITPOTUBOIIOIOKHOCTb, Jieskalllasi BOCHOBe aHTOHUMMM <...> €CTb pasjanyme
BHYTPU OIHO ¥ TOV >Ke CYLIIHOCTU (KaueCTBa, CBOVCTBA, OTHOLIEHWS U AP.), KpaliHMe IMIPOTUBOCTOS I E
TIPOSIBJIEHMSI TAKOW CYITHOCTH, VX TIOJISIPHBIE oripeneneHust» [ 25. C. 634]. Hanbosee yacTo mpyBOAVIMBIM
MIPUMEPOM aHTOHUMMUYECKIX OTHOIEHUT MEK/TY I[BETO0O03HAUEHUSIMMU SIBJISIETCS T1apa 6eblii — UepHbili,
white — black, blanc — noir. Takoe TTPOTMBOIOCTaBJ/IEH/E€ OCHOBAHO Ha (PM3UYECKUX XapaKTEPUCTUKAX
LIBETOB ¥ OTHOCUTCSI K pa3psiLy JIMHIBUCTUYECKMX YHUBepcaauii [26]. OHO TakKe IIPOSIBJISIETCS] BHE eC-
TeCTBEHHBIX SI3bIKOB, HAXO/ISI OTPasKEHME B SI3bIKAX MPOTPAMMMPOBAHMS U IIBETOBBIX ITPOCTPAHCTBAX:
Hanpumep, 6emblii B cucreme RGB (red, green, blue) umeet MakcumanbHoe 3HaueHue (255, 255, 255),
B TO BpeMsI KaK YePHbIi1 SIB/ISIeTCST Hy/IeBbIM LIBETOM, eMy ITPYCBOeHO MuHUMaibHOe 3HaueHue (0, 0, 0).
B mectHagmaTepuuHoii cucteme HEX Genbili 3amchIBaeTCsl Kak MakcuManbHoe 3Hauenne ffffff, a uep-
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HbIi1 — Kak 00000. B HeKOTOpBIX cucTeMax Hab/momaeTcs MHoe obo3HaueHue (255 = black, 0 = white ripu 6u-
Hapu3anuy 1BeToB). Tem He MeHee BeTa 0003HAYAIOTCS KaK JMaMeTpPaTbHO MPOTUBOIIOIOXKHBIE [27].
O6parumMcs K HEKOTOPBIM ITPUMepaM OTPakeHMsI JAHHO JUXOTOMUM B PACCMATPUBAEMBIX SI3bIKAX
Ha [pMuMepe COBpeMeHHO TpaHchopmaluy, peTeprieBaeMoii KyJIbTypHbIMY Komamu. TepmuH black
swan (uepHulli 1e6eds, @p. le cygne noir) BolIesn B COBpeMeHHOE SI3bIKOBO€ ITPOCTPAHCTBO B Hayase
nepBoro aecstunetusi XXI B.; OH 0603HAaYaeT HEOXKMJaHHbIe, He TIOAAAIOIIMeCs ITPOTHO3Y COOBITHS
9KOHOMMYECKO XXKU3HU, UMEIOIMe Cepbe3HbIe OCIeNCTBYS. I3HaUaIbHO BhIpaskeHMe uepHblli 1e6edb
UCIIOJIb30BAIOCh umocodamu Ajist 0603HaAYeHMS HecylecTByero geHomena (o kouma XVII B.
eBpoTeiiaM 6bUTM M3BECTHBI JIUIIb Gesible Jieben), HO 3aTeM €ro CEMaHTHKa OblIa pacipeHa. ABTOp
tepmuHa black swan — Haccum Taie6 — BBICTYITUIT IPOTUB HEBEPHOTO TOJIKOBAHMST TAHHOI €TMHUIIbI
U VICTIONIb30Bas TepMUH white swan (6enbtli 1e6edb), OMCHIBASI IMUAEMUOIOTUYECKYI0 06CTAHOBKY,
aioxkuiytocs B 2020 r., ccpliasich Ha BO3MOXKHOCTD ee IpenoTspalleHus [28]. B cpene crpaxoBaHus
U OLIEHKYM (DMHAHCOBBIX PUCKOB MCIIOIb3YETCS HE TONIBKO 0003HaueHume black swan, Ho u white swan
(IpeABUIEHHDIN PUCK), a TAKXKe grey swan (cepwlii 1e6eds) [29], o603HavaloIee CPEAHIOI CTEMeHb
MpeJICKa3yeMOCTH, YTO TAKKE COOTHOCUTCSI C YITOMSIHYTBIMM (GU3MYeCKMMY XapaKTepUCTUKAMU [IBETOB.
ToBOpst 06 AaHTOHUMUMU, CTEAYET OTMETUTh HEOMHO3HAUYHOCTD M BAPMATUBHOCTD IIPOSIBIEHUST aHTO-
HUMMUU [[BETOOG03HAUEHWT, TTPOSIBIISIONIYIOCS B PA3JIMUHBIX M3MEPEHUSIX CeMaHTUUEeCKUX roeit [30].
Hampumep, nBukenue Black Lives Matter («)Ku3Hu uepHbix 8axcHbl»), MU3HAYAIBHO BBICTYTIAIOII€E TTPOTUB
MIPOSIBJIEHMIT pacu3Ma CO CTOPOHBI MONMUIIMHA, 66110 co3aaHo B 2013 1., a o6pesio robasbHOe 3ByUaHue
CPaBHUTEJILHO HEJABHO. DTOMY IBVKEHMIO B COBPEMEHHOM IouTHYeckoM KoHTekcTe CIIIA mpoTuBorio-
craBiieHo Blue Lives Matter (BLM) (B TiepeBoIe C aHIJIMICKOTO — «KMU3HU MOJMUIENCKMX BasKHbI», blue — oT-
ChbUIKa K (ppase the thin blue line — cuwnsasa / 201y6as auHus, 06eCIIEUMBAIOIIAS TPABOIIOPSIIOK M OTHEJISIONIAsT
06111eCTBO OT Xaoca). [IBVskeHre BO3ZHUKIIO TTocJie paccTpesa monuiieiickux B CIIA 1 mpoTUBOIIOCTaBUIIO
BLM He pacoBbIit, a TpodhecCMOHATbHBIN TPU3HAK, 00pa30BaB KOHTEKCTYAIbHYI0 aHTOHUMUYECKYIO Mapy
black-blue, BbICTYTAIONIYIO KaK KITF0OUEBO (haKTOP HOMMHAIIMY SIBJIEHMIT U peauit 1eiiCTBUTETbHOCTH.
PaccmatpuBast aHTOHMMMIO B chepe IBeTOOO03HAUEHMIA, CJIE[yeT TAKKe OTMETUTB ITO/IVICEMaHTUIEeCKIe
CBOJICTBA OITPE/IENIEHHBIX LIBETOOO03HAUEHMIA. PacTIpoCTpaHeHHbIe OTPULIATENbHbIE KOHHOTAIMN, CBSI3aH-
Hble C YepHBIM 11BEeTOM B eBPOIeNiCKIX Ky/IbTypax (memMHoma — omcymcmeue uHgopmayuu — cmpax — mpayp)
M OTpaXeHHbIE B TAKMX CJIOBOCOUETAHMUSX, Kak black market (uepHsiii pviHok, marché noir), Black Thursday,
Black Tuesday (uepHotii uemasepe, uepHolii 8mopHUK, jeudi noir, mardi noir) oyist onvicanust GMHAHCOBOTO Kpaxa,
yepHasi 3apIuiata y Jp., MUMEIOT CBOCTBO PaclpoCTPaHIThCS U IIPOHUKATh B Apyrue s3bIkM. Harpumep,
Jiekcuueckas emuuuia black c orpuiaTeNnbHO KOHHOTALMET ‘HeleraibHbli 6bl1a 3aMMCTBOBAHA SIITOHCKUM
SI3BIKOM — 7 7 v 77 {23 (burakku kigyo, uepHas KOMNAHUST) ¥ VICTIOIb3YETCS IS XapaKTePUCTUKI KOMITaHMiA,
He COOITIOAIONIX HOPMbI 3aKOHOJATEbCTBA. B TaHHOM C/Ty4yae MPUMEHSIETCS He SITTOHCKOe 0603HaveHe
yepHoro 1Beta £ (kuro), a anrnmiickoe black, mpeTeprieBaroiiiee ceMaHTUUECKYIO TpaHChOPMAIUIO.
OpnHa 13 COBpEMEHHbBIX TeHAeHIMii TpaHCHOPMalUM KyIbTYPHBIX KOJOB — TOIUTU3AMS [[BETO-
0603HaYeHMIT, 06YCTOBIEHHbIX GU3UUECKUMM XaPAKTEPUCTUKAMMU U JIMIIEHHBIX MHOTO MOATEKCTA.
B 2008 r. monutuk IxoH Yuinu [Ipaiic BbIABMHYI MHULIMATUBY T10 3aMpeTy UCII0/Ib30BaHMs B aCTPO-
HOMMM clioBocoueTanus black hole / uepnas dvipa / trou noir Kak 0CKOPOUTETBLHOTO [IJIsT ONIpeie/IeHHO
yacTty Hacenenus CIIA, a B 2021 r. HbIo-liopkckoe oO6pa3oBaTtenbHoe yupexxaeHue Cornell University
pa3paboTasio Kypc JeKIIMii, MOCBSIIeHHbIX «racial implications» (pacoBoMy MOATEKCTY) B aCTPOHOMMMA.
HecMmoTpst Ha ckasaHHOE, COBpeMEeHHbIe KOMITAHMY He OTKa3bIBAIOTCS OT TaKMX BbIpaxkeHMit, Kak black label
(uepHblli apsbiK, 0003HAYAIOLIMIA BBICIITYIO CTEIIeHb KauecTBa) u black card (uepHas 6aHKo8ckas kapma, UMeloniast
CTaTyC BBIIIE NJIAMUHOB01I), ICTIONb3YSI JAHHOE 1IBETO0003HAUEHNE C LIEJTbI0 TIOMUYEPKHYTh IKCKITIO3MBHOCTD
MIPOAYKTA WM cepBuca. Ipyrum mpumMepoM MpuoOpeTeHts YePHbIM LIBETOM NOJIOXCUMEIbHOU KOHHOTAIN
cysxur Black Friday (uepHas nimHuya, niepasi isiTHUIA oce [Tas 6marogapenus B CIIA). laHHOe BhIpaskeHe
BOCXOUT K cepenuHe XX B. I3HauaibHO OHO 6bLI0 06pa30BaHo 1Mo Tofo6uio yriomsiHyThix Black Tuesday / Black
Thursday v MCTIONTb30BaIOCh TIOMUIIEVICKUMY C LIeJTbI0 0003HAUEHMST HAMTPSDKEHHO ¢ TOYKY 3peHus 6e3omac-
HOCTY CUTYalMu B pa3HbIX ropopax. HazsaHue cOXpaHmiIoCh, HeCMOTPSI Ha TIOTIBITKM 3aMeHbI Ha3BaHVsI Ha Big
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Friday (6onbwas namuuya), npegnpuHsTeie eme B 1961 1. [31], u B HacTOSsIIIee BpeMst IIVIPOKO TPeLCTaBIeHO
B Pa3HBIX SI3bIKAX: UePHASI IISITHUIIA VICTIOMb3YeTCs B PYCCKOM SI3bIKE 110 OTHOILIEHMIO K Ce30HY CKUJIOK B HOSIOPE,
(dhpaHITy3cKumit 13bIK 3auMcTBOBaN Black Friday 6e3 MsMeHeHMi HamcaHus, COXpaHB MCKOHHO (paHITy3cKoe
BbIpaskeHue vendredi noir ¢ 11eJib10 0003HAUEHMST MCTOPUUECKMX cOObITHI Bo Opanumu u Ksebeke.

B nonmutuueckom koHTekcre B CIIA cuuMit LIBeT 0603HaYaET apTHIO IEMOKPATOB, 8 KPaCHbI — MapTHUIO
pecmy6imkaHiieB. B anekropaibHbIxX KapTax CIIIA MCIONb3YIOT pas3iMyYHbIe MOMTUTUYECKIUE LIBETOBbIE CUMBO-
bl a blue state (US) (cunuti wmam) — mratel B CLIA, TpagUIMOHHO MOA e pXKUBAIOIIME TEMOKPATUIECKYIO
napTuio; a blue (B GpUTaHCKOM aHITIMIICKOM) — KOHCEPBATMUBHAS MTaPTUsI TOPU. ITa TAPTUS MTPEeOIIPUHSIA
nomnbITKY pebpeHavHra B 2006 T. ¥ TIOTBITA/IACh CMEHUTD TPAAUIIVIOHHbIN JIOTOTUIT Ha 3e/eHblil dy0, Toguep-
KMBAsi CBOIO IPUBEP)KEHHOCTD 9KOIOTMUECKMUM IIPUHIIMIIAM, HO BEpPHY/IACh K CMHEMY LIBETY TOf, CITyCTS [32].

3eseHblit 11BeT cTasl B KOHIle XX — Hauasie XXI B. CMMBOJIOM 3allIMThl OKpYyKatolei cpeqbl: Green economics
(3eneHas 3KOHOMMKA), Green growth (3eneHoe pasButne), Green New Deal (HOBBI 3eIeHbIN KypcC), green
professionals (sKosnorm), green plan (T1aH OXpaHbl OKPYsKAIOLIEi CpefIbl), green party (TapTus 3eJIeHbIX), green-
collar workers (3e71eHbIe BOPOTHUYKM, COTPYIHMKY Cepbl 3aIMThI OKPYKAIOIIEH Cpefb) U ap. Bo dhpaHiry3ckom
SI3bIKE MMEIOTCSI aHAIOTUYHbBIE COYETAHNS, CPeY KOTOPBIX MOKHO OTMETUTD candidat vert, 06o3HavaroIee
KaHAM[ATa OT TapTyUY 3eJIeHbIX. 3eJIeHbli [IBET Takoke aCCOLMUPYETCS C 3aKOHOJATeIbHBIM Pa3pelleHyeM OCy-
IIECTBJISATh KaKue-100 OelicTBYS : green ban — 3ampelieHye paboT, KOTOPbIE MOTYT YXYIIIUTb SKOJOTMYECKYI0
06cTaHOBKY. CMEXXHBIM 3HAUEHVEM, TAK)Ke OTHOCSIIMMCS K TOMUTHKE, SIBJISIETCS OTOKIECTBIIEHME 3€JIEHOTO
I[BETA C CeTIbCKOX03S/iICTBEHHBIMY MTAPTUSIMM, HATIPUMep Momy/cTckoii naprueii B CIIA Greenback party.

OTmeTuMm, UTO 3e/IeHbIMU BO BpeMs ['pakiaHCKoM BOViHBI B Hauane XX B. B Poccun Ha3piBaiyu aHTHU-
MIPaBUTETbCTBEHHbIE MAPTU3aHCKYE (HOPMUPOBAHMS, CO3/TaHHbBIE BJIecax (OTCIONIa — 3e/IeHble) KaK albTep-
HATUBA KPAcHoMY v Gesiomy OBVDKeHUI0. KysbTypHbIe KOZIbI He CTATUUHbBI, OHY [TOJBEPTAIOTCS MHOKECTBY
TpaHcdopmanuii, BOUPAIoT B cebst Kak MpeebHO KOHKPETHbIE, TaK ¥ a0CTPaKTHbIe 3HAYEHMS, B UX OCHOBE
MOTYT JIEXKaTh CTEPTHIE B HACTOSIIee BpeMs MeTadopsl. VIHTepIpeTaiys B3aMMOeiCTBYSI, 03HAYAIOIETO
¥ 03HaYaeMoro, 3aMKCUPOBAHHOTO KYJIBTYPHBIMU KOIAMM, IPOBOAMUTCS C YIETOM MX AMHAMYKMN.

Bo dpaHIy3cKoM SI3bIKE CYIECTBYET CEPUSI CIOBOCOYETAHUI «carte + npunazamensHoe y8enoo6o3Haue-
Husi»: Carte bleue — nacTMKoBasi KpeMUTHAs KapTa / pa3pelieHne Ha paboTy B cTpaHax EBpocorosa; Carte
jaune — MesXIyHapOIHbIN cepTudMKaT BakuyHaimu; Carte grise — CBUAETENbCTBO O BIaIeHUM MAaIIHOM /
TexHuueckuit nacropt; Carte verte — aBTOMOGM/IbHAsI CTPAXOBKa; B HEKOTOPBIX (PPAHKOSI3BIYHBIX CTPAHAX
Adpuku yriotpebnsieTcst carte rose v carte brune; Carte orange — npoe3IHO¥ JOKYMEHT Ha MeTpo B [Tapuske.
OTmnyye 3TOVi TPYTIIBI CIOBOCOYETAHMIT MOJIEN «IIPUIaraTelbHOE IIBETO0003HAUEHMS + CYI€CTBUTEIb-
HOe» OT ITPUBEIeHHbIX aHIINIACKUX B TOM, UTO 3,€Ch MOTMUBALIVS OUeBUIHA — AOKYMEHT Ha3BaH 10 CBOEMY
TepBOHavYaJIbHOMY 11BeTy. HeKoTOpble 13 HUX COXpaHMUIIU CBOII LIBET, HEKOTOPbIe — HET, HallpuMep, IIPo-
e3[IHOVi JOKYMEHT carte orange 6bUT 3aMeHeH Ha Pass Navigo h1omeToBoro, a 3aTeM U CMHETO I[BETA, OTHAKO
Ha3BaHMe ocTaeTrcs mpexkunm. [Togo6Has TpaHchopManysi HAGMIOIAeTCSI ¥ B aHITIMIICKOM SI3bIKe: green
card — perucTpalMoHHast KapTa rpakIaHMHA IPYToro roCyIapCcTBa, IOCTOSTHHO ITpojkuBaroiero B CIIIA,
Obl1a 3e1eH0Ii ¢ 1946 110 1964 ., B L1e/1sIX 6€301acHOCTM MX 0OpMIEHV e MHOTOKPaTHO MEHSIOCh. OHM yike
He GBIV 3€JIEHOTO [IBETA, HO Ha3BaHMe green card COXpaHUIOCh. B I3bIKOBOM [I06aJTbHOM ITPOCTPAHCTBE
aKTMBHO (DYHKIIMOHMpYET 201y0as kapma (Taxke cuHas kapma, EU Blue Card) — paspeliieHye Ha Ipo-
KMBaHMe 1 paboTy B cTpaHax EBponeiickoro corosa. [IpyBeeHHbIe IPYMePBI CBUIETENbCTBYIOT O TOM,
YTO «MHTEPIPETAIVS KYJIbTYPHBIX CMBICJIOB TPEGYET, TOMMMO OIOPbI Ha JIMHIBUCTUYECKME VICTOUHKH,
3HAHUS KY/IbTYPHBIX, COLMAIbHBIX U CUTYaTUBHBIX CBeIeHU, TOAK/IIOUeHMS MaTepuaioB, OTpakaloumx
COBPEMEHHYIO aKCHMOIOTMYECKYIO IIKaIy ToBeeHYeCcKoro Kogar [33. C. 831], 4To NpMHUMUIMAIBHO BasKHO
TSI ICCTTEIOBAaHMSI KY/IbTYPHBIX KOZIOB HOBOV PeaIbHOCTM CKBO3b ITPU3MY M3YUEHUS I[BETOOO03HAUEHMIA.

3aKkoueHue

PaCCMOTpEEHHbIe 0COOEHHOCTH KYJIbTYPHBIX KOOJOB MYJIbTUJIMHIBAJIbHOI'O MPOCTPAHCTBA CBUAE-
TEJIbCTBYIOT O TOM, UTO U ITO3SUTMBHbBIE, 1 HETaTMBHbI€ KOHHOTALMM KKA0TO IBETa CBA3aHbI C COLIMO-
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MEHTaJIbHOM 00yCIOBIEHHOCTHIO COLMOKYJIBTYPHBIX (hakTOpoB. VHTEpIpeTaunio B3anMogeiicTBYSI,
03HAYaIIero M 03Ha4aemMoro, 3aMKCUPOBAHHOTO KYJbTYPHBIMU KOJAMU, HEOOXOAMMO ITPOBOIUTD
C YUYETOM MX IUHAMMKU: KyJIbTYPHbBIE KOJ[bI MMEIOT CITOCOOHOCTH BK/TIOYATD B Ce0s pa3IMUHbIe 3HAYEHUS,
MIPUCYIIME TEM MUJIY UHBIM SIBJIEHVSIM B Pa3HbBIX KY/IbTypax.

YeyioBeueckas maMsITh KOAMpyeT MHGOpMaLuio, 06pabaThIBaeT ee, peBpaiiasi B KyJIbTypHbII MaTe-
puai. Ha oco6eHHOCTM afanTaiyy iBeTo0603HaueHMIi OKa3bIBAIOT CYLIECTBEHHOE BISHIE aKTUBHbIE
MPO1Iecchl COBPEMEHHOM MEKKYIbTYPHOV KOMMYHMKALIMY, BKIIOUEHHOCTD MPeLCTaBUTeNell Pa3HbIX
KYJBTYD B eqMHOe MH(POPMaIOHHOE ITPOCTPAaHCTBO. LIBeT KaK KOMIIOHEHT KYJIbTYPBI MTOJTy4aeT pas-
BETBJIEHHYIO CUCTEMY CMBICIIOB, TOJIKOBAHMI, CTAHOBUTCSI BOTUIOLIEHUEM KY/IbTYPHBIX I[€HHOCTEI,
OCYIIECTBIISIEMBIX Uepe3 CUCTEMY PA3TMYHBIX TOTOKOB 06MeHa MHpOpMaIueii.

KynbTypHbIe Kofibl 1IBeTO0603HAUEH T — CIOKHOOPTaHM30BaHHAS CHCTEMA, MMEIOIAst CTPYKTYPHBIE,
(YHKUMOHA/IIbHBIE Y AMHAMUYECKME 3aKOHOMEPHOCTH, UYTO HAXOAUT OTpakeHyue B (hopMMUpoBaHUMU
YCTOYMBBIX BbIPaXKEHMIA, NIMPOKO UCIOMb3YEMbIX B [TI0OQIbHOM SI3BIKOBOM MPOCTPAHCTBE. PasHO-
HaIpaBJIeHHOCTb OCMBICIeHNST heHOMeHa 1[BeTO0003HaUeHN T TI03BOJISIET aKIIEHTUPOBATh UCCIIe0-
BaTeIbCKOe BHMMaHVe Ha OCOOEHHOCTSIX MX CEMAHTUKY U CTPYKTYPBI, YCIOKHSTIOMIMXCS U TpaHCcdop-
MUPYIOIIUXCS TTOJT BO3/Ie/ICTBYEM MHOTOUMCIEHHBIX KOHTEKCTOB B IIPOCTPAHCTBE SI3bIKA U KYJIbTYPBI.
CMbIC/IOBas ¥ SMOIMOHATBHO MHOTOCIOMHOCTD KYJIbTYPHBIX KOJIOB HOBOTO BpeMEH!, aKTUBHO pea-
JIU3YIOMIVXCS] B MYJIbTMJIMHTBAJIbHOM SI3bIKOBOM ITPOCTPAHCTBE, OKA3bIBAET OOJIBIIIOE BIMSIHME HA Me-
SKbSI3bIKOBbIE KOHTAKThI MHOTOMEPHOT'O SI3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA II00A/M3YIONIErocs Myupa.
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